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UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
 
 

 

WELL-CAMERA-3 
 
1. ÚVODNÍ INFORMACE 

 
VÝROBCE 
 
P.A.S.I. srl 
Via B.Galliari, 5/E 
10125 Turín 
Itálie 

DODAVATEL PRO ČR A SR 
 
ADASI Morava, s.r.o. 
Lidická 2843/100a 
69003 Břeclav 
Česká republika 
 
Tel: +420 601 594 550 
E: adasi@adasi.cz  

 
WELL-CAMERA.3 (dále jen W-C.3) je zařízení navržené a vyrobené italskou společností 
P.A.S.I. srl, přičemž pro český a slovenský trh je dodáváno firmou ADASI Morava, s.r.o. 
 
W-C.3 přináší výrazná vylepšení, jednoduchou manipulaci a pohodlnou vizuální inspekci 
vrtů, studní, potrubí a dalších těžko přístupných prostor. Toto kompaktní a lehké zařízení je 
ideálním řešením pro každého, kdo hledá snadno ovladatelný, spolehlivý a cenově dostupný 
nástroj pro rychlé videoinspekce v terénu. 
 
1.1. Důležité upozornění 
Software a programy P.A.S.I. jsou dodávány „tak, jak jsou“. Výrobce neposkytuje žádné 
záruky, včetně záruky vhodnosti nebo použitelnosti pro konkrétní účel. Výrobce ani vývojáři 
programu nenesou za žádných okolností odpovědnost za jakékoli škody vzniklé v souvislosti 
s používáním softwaru. Produkty P.A.S.I. nejsou navrženy pro jiné účely či aplikace, než 
které jsou výslovně uvedeny. 
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P.A.S.I. si vyhrazuje právo kdykoliv změnit technické specifikace nebo funkce svých 
produktů, ukončit jejich výrobu nebo ukončit jejich podporu – a to i bez předchozího 
písemného oznámení. Zákazníkům se doporučuje vždy ověřit aktuálnost dostupných 
informací prostřednictvím svého dodavatele. 
 
Produkt W-C.3 nesmí být likvidován jako běžný komunální odpad. Musí být odevzdán na 
příslušném sběrném místě určeném pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 
Tato příručka se vztahuje k hardwarové verzi W-C.3 HW 1.0 a softwarové verzi SW 2.X. 
 

 
1.2. Záruka a pokyny pro bezpečné používání 
Záruční podmínky výrobce jsou blíže specifikovaný na webové stránce: 
https://www.pasisrl.it/c/en/warranty/conditions-of-conventional-warranty 
 
Veškerá záruka pozbývá platnosti v případě, že je výrobek používán jakýmkoli způsobem, 
jenž není v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu. Stejně tak záruka neplatí, pokud 
došlo k jakékoliv úpravě či poškození zařízení W-C.3 neautorizovaným zásahem. 
 
Zařízení smí být používáno výhradně podle pokynů uvedených v této příručce. Bezchybný a 
bezpečný provoz může být zaručen pouze tehdy, pokud je dodrženo správné zacházení při 
přepravě, skladování, manipulaci i samotném používání zařízení. 
 
Aby nedošlo k poškození přístroje, používejte pouze originální příslušenství nebo 
komponenty schválené společností P.A.S.I. srl. 
 
Kryt zařízení je vodotěsný pouze tehdy, jsou-li všechny konektory bezpečně uzavřeny svými 
ochrannými krytkami. Při instalaci W-C.3 je třeba zajistit, aby do zařízení za žádných 
okolností nemohla proniknout voda. Zabraňte také přímému vystavení slunečnímu záření. 
Neumisťujte zařízení na povrch se silnými vibracemi. 
 
1.3. Obsah základního balení 
W-C.3 (dle zvolené délky) 1ks 
USB kabel pro připojení k externímu PC 
(PC není součást balení) 

1ks 

USB kabel pro připojení k externí powerbance 
(Powerbanka není součást balení) 

1ks 

Napájecí kabel pro připojení k externí 12V baterii 
(12V baterie není součást balení) 

1ks 

USB flashdisk – s ovládacím software PASI 
WellCamera Recorder (pro ovládání všech funkcí 
kamery a zobrazení / pořízení záznamu obrazu a 
zvuku na vašem PC 

1ks 

 
1.4. Volitelné příslušenství 
Powerbanka 5V-2A  
Enkóder vč.nastavitelné kladky 
(pro přenos aktuální hloubky do záznamu) 

 

Nastavitelná kladka  
Trojnožka (tripod)  
Konzole pro montáž enkóderu na trojnožku  
Centrátor  
Zrcátko – pohled 90°  

 
 

https://www.pasisrl.it/c/en/warranty/conditions-of-conventional-warranty
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1.5. Klíčové parametry 

o Kamerová hlava je vodotěsná do tlaku 35 bar (cca 350 metrů vodního sloupce); 
o Širokoúhlý záběr 120°; 
o Záznamový software kompatibilní se systémy Windows 10/11; 
o 16x vysoce intenzivní LED osvětlení s možností regulace přímo v softwaru; 
o Dostupné délky kabelu: 100 m, 200 m, 300 m, 400 m, 500 m; 
o Napájení skrze powerbanku 5V-2A (nebo skrze externí 12V baterii). 

 
Tato příručka obsahuje podrobné technické specifikace a pokyny k použití zařízení. Prosím, 
řiďte se těmito pokyny. 
 

2. PLNÁ TECHNICKÁ SPECIFIKACE 
 
2.1. Hlava kamery 
Průměr 40 mm 
Délka 150 mm 
Úhel záběru 120° 
Vodotěsnost IP68, 35 bar (350m vodní sloupec) 
Typ sensoru CCD 1/3” 
Osvětlení 16 LED diod (max 400 lm) 
Rozlišení Max. 720x480px, 25fps 

(700 řádků) 
Minimální osvětlení nutné pro funkci 
kamery 

0.005 lux @ F1.2 

Objektiv Pevný 2.9mm objektiv 
 
2.2. Tělo kamery 
Zdroj energie 5V-2A powerbanka nebo 12V baterie  
Digitální výstup Integrovaná elektronika pro digitalizaci 

videa a ovládání uživatelem prostřednictvím 
softwaru „WellCamera 
Recorder“ (WellCamera Recorder software) 

Rozhraní USB, napájecí konektor a konektor pro 
enkodér (USB, Power supply, Encoder 
connector) 

Váha 8,2 kg až 20,2 kg (dle modelu) 
Rozměry 26 cm až 46) cm × 28 cm × 31 cm (dle 

modelu) 
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3. HLAVNÍ PANEL 

 
Obrázek 1: Hlavní panel kamery 

Na obrázku 1 je zobrazen hlavní panel W-C.3. Konektory zprava nahoře: 
o USB: USB konektor pro připojení zařízení W-C.3 k externímu počítači; 
o ENCODER: 4pinový samčí konektor pro připojení externího snímače hloubky 

(enkodéru); 
o POWER: 3pinový samčí konektor pro připojení externího napájecího zdroje. 

 
 

 
 
 

4. SOFTWARE WELL CAMERA RECORDER  
 
„WellCamera Recorder“ je oficiální software poskytovaný výrobcem pro obsluhu W-C.3.  
 
Jeho hlavní funkce jsou: zobrazení a záznam videa a správa připojené jednotky. 
 
Tento software neslouží k přehrávání dříve pořízených záznamů – pro přehrávání 
doporučujeme využít například Windows Media Player nebo VLC media player. 
Tento manuál se vztahuje na verzi softwaru V2.X a je plně kompatibilní se všemi modely a 
příslušenstvím W-C.3. 
 
Well Camera Recorder je určen pro operační systémy Windows 10 a 11. 
 
4.1. Instalace 
USB flash disk s instalačním souborem „WellCameraRecorder.exe“ je dodáván společně 
s W-C.3. 
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Pokud provádíte aktualizaci softwaru, je nutné nejprve odinstalovat předchozí verzi 
následujícím postupem: 
 
Ovládací panely > Programy > Programy a funkce 
Zde vyberte starší verzi softwaru, klikněte na Odinstalovat a dále postupujte dle pokynů 
systémového průvodce. 
 
Po dokončení instalace je software připraven k použití, přičemž na ploše by se měl 
automaticky vytvoří zástupce pro rychlé spuštění. Pro plnou funcionalitu softweru může být 
v některých případech nutné program „spustit jako správce“. 
 
4.2. Hlavní grafické rozhraní 
Hlavní grafické rozhraní programu je navrženo tak, aby uživateli poskytovalo všechny 
potřebné nástroje pro ovládání zařízení W-C.3. 
 

 
Obrázek 2: Hlavní grafické rozhraní softwaru 

 
Hlavní grafické rozhraní je rozděleno do tří částí: 

o Multimedia: Tato sekce se nachází na levé straně okna a slouží k ovládání funkcí 
souvisejících se záznamem zvuku a obrazu. 

o Náhled kamery: Ve střední části okna je zobrazen živý přenos z hlavy kamery. 
o WC3 – Dashboard: Pravá část rozhraní obsahuje informace a ovládací prvky 

kamery. 
 

V následujících odstavcích jsou podrobně popsány jednotlivé funkce, které lze 
prostřednictvím hlavního okna využívat. 
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4.2.1. Multimedia 
Panel Multimedia obsahuje nástroje pro záznam videa. Jednotlivé funkce jsou uspořádány 
svisle, shora dolů, následovně: 
 

 
 
4.2.2. WC3 – Dashboard 
 

 
 

Doba záznamu: Zobrazuje uplynulý čas záznamu v reálném 
čase. 

 

REC: Spustí nahrávání. 

PAUSE: Pozastaví nahrávání. 

STOP: Zastaví nahrávání. 

MUTE: Ztlumí mikrofon PC během nahrávání.  

ScreenShot: Uloží snímek aktuálního pohledu z kamery. 

Add Note: Přidá poznámku k videozáznamu, která bude při 
přehrávání záznamu viditelná po dobu 5 sekund. 

Camera Info: Informace o aktuálně připojené kameře 

 

Encoder: Aktuální hloubka zaznamenaná enkóderem (pokud je 
připojen k zařízení). Hloubku je možné upravit ručně kliknutím 
pravým tlačítkem myši přímo na zobrazenou hodnotu, a pak 
nastavit požadovanou hodnotu (Set Encoder). 

Lighting: Nastavení intenzity LED na osvětlení na hlavě 
kamery. 

Battery: Zobrazuje napětí napájecího zdroje připojeného k 
zařízení. Pokud není připojen žádný zdroj napájení, nebo je 
napětí příliš nízké, zobrazí se nápis: LOW. 
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4.3. Horní panel nabídek 
V levé horní části programu se nachází panel nabídek s následujícími funkcemi: 
 
4.3.1. File 

 
 
V nabídce File můžete pomocí volby Select folder nastavit cílovou složku pro ukládání videí 
a snímků obrazovky. Pomocí volby Exit lze program zavřít / ukončit. 
 
 
 
4.3.2. Settings 

 
 
V nabídce Settings najdete možnosti pro výběr, úpravu a přizpůsobení nastavení záznamu 
videa a fotografií, stejně jako pro povolení ručního výběru zdroje videosignálu. 
 
Select Camera 
Tato položka nabídky umožňuje ruční výběr zdroje videa pro záznam. Za běžných okolností 
to není nutné, protože software automaticky rozpozná videosignál 
z W-C.3, avšak ve výjimečných situacích může být ruční volba potřeba. 
 
Video Settings  
V nabídce Video Settings můžete upravit parametry videozáznamu a metadata 
nahrávaných souborů. 
 
Na obrázku 3 jsou znázorněna všechna dostupná nastavení záznamu. 

o V části Camera Formats se nachází seznam různých video formátů, které kombinují 
rozlišení a snímkovou frekvenci (fps). 

o Sekce Video Codec umožňuje výběr preferovaného kodeku, například H.264 nebo 
WMV. 

o Následující části se vztahují ke zvuku – konkrétně k mikrofonu integrovanému v 
počítači, na kterém software běží. 
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Ve většině případů postačí ponechat výchozí nastavení, která by měla zajistit bezproblémový 
provoz. 
 
 

 
Obrázek 3: Recording settings 

Metadata 
Sekce Metadata umožňuje upravit všechna pole s doplňujícími informacemi, která budou 
uložena společně s video souborem. Příklad vyplněných metadat je zobrazen na obrázku. 
 

 
Obrázek 4 Metadata 
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Image settings 
Okno Image settings umožňuje nastavit rozlišení a formát souboru pro snímky obrazovky, 
které pořídíte pomocí tlačítka ScreenShot v hlavním okně programu (část Multimedia). 

 

 
Obrázek 5 Image settings 

 
4.3.2. Help 
Z nabídky Help lze získat informace o verzi softwaru, sériovém čísle, modelu a verzi firmwaru 
právě připojeného zařízení. 
 

 
Obrázek 6 Help 

4.4. Informace o záznamových souborech 
 
Pojmenování a formáty snímků obrazovky 
Výchozím formátem pro ukládání snímků obrazovky je .jpg. V sekci Image Settings můžete 
zvolit také formát PNG nebo TIFF. Pojmenování souborů se řídí následující logikou: Image_ 
+ pořadové číslo. 
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Pojmenování a formáty videosouborů a titulků 
Nahrané video je ukládáno ve formátu MPEG-4 (.mp4). 
 
Pojmenování souboru se řídí následujícím schématem: ddmmrr_hhmmss, tedy datum (den, 
měsíc, rok) a čas (hodiny, minuty, sekundy) zahájení záznamu. 
 
Příklad: 18102023_124727.mp4 označuje video nahrané dne 18. 10. 2023 ve 12:47:27. 
 
Současně s videem je generován také soubor s titulky ve formátu SubRip (.srt). Tento 
soubor obsahuje: 

o Zaznamenané údaje o hloubce z Encoderu (byl-li připojen); 
o poznámky přidané pomocí funkce Add Note (viz sekce Multimedia). 

 
Název souboru s titulky je totožný s názvem příslušného videa. 
 
Oba soubory jsou široce podporovány běžnými video přehrávači, jako jsou VLC nebo 
Windows Media Player. Při použití VLC se titulky načítají automaticky. U jiných přehrávačů 
může být nutné titulky načíst ručně. 
 
5. Inspekce – krok za krokem 
 
Pro provedení kamerové inspekce je potřeba: 

o W-C.3; 
o zdroj napájení – buď standardní powerbanka 5V @ 2A, nebo externí baterie 12V; 
o napájecí kabel – dle typu použitého napájecího zdroje; 
o USB kabel – pro připojení W-C.3 k externímu počítači; 
o enkóder (volitelný) a kabel pro jeho připojení k W-C.3 – pokud je potřeba 

zaznamenávat hloubku. 
 

Checklist – před zahájením inspekce je potřeba provést: 
1) Po umístění komponent W-C.3 na inspekční místo zapněte notebook s 

nainstalovaným softwarem kamery, který spusťe. 
2) Připojte USB kabel z počítače k zařízení W-C.3. Software by měl automaticky 

rozpoznat připojené zařízení a zobrazit jeho informace (může to chvíli trvat). 
3) Připojte napájecí kabel od zvoleného zdroje napájení k W-C.3. Napětí napájení se 

zobrazí v pravé části okna v sekci Dashboard. Pokud je napětí v pořádku, systém 
kamery se automaticky zapne. 

4) Počkejte na obraz z kamery, který by se měl během několika sekund zobrazit. 
5) Volitelně připojte Enkoder: zapojte jeden konec čtyřpinového černého kabelu 

(samice) do enkodéru a druhý konec do konektoru ENCODER na W-C.3. Údaj o 
aktuální hloubce se následně zobrazí v příslušném okně. 

 
Kamera je nyní připravená k použití. Pro ovládání nahrávání videa, pořizování snímků a 
přidávání poznámek používejte tlačítka v levé části okna v sekci Multimedia. Během 
inspekce můžete přizpůsobovat intenzitu osvětlení pomocí ovladače v pravé části okna. 
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5. VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ 
 
5.1. Enkóder 
Údaje o hloubce z Enkóderu jsou při záznamu automaticky ukládány do speciálního souboru 
s titulky, společně s videozáznamem (viz sekce 4.4.). 
 
Pro dosažení maximální přesnosti měření hloubky je nutné dodržet následující pokyny: 

o Enkóder musí být pevně a správně namontován na stabilním podkladu. 
o Kamerový kabel musí být dostatečně napnut a přesně veden mezi kladkami. 
o Spolehlivé měření je možné pouze při dostatečném tření – kabel nesmí být mokrý ani 

znečištěný, jinak hrozí prokluz na kladkách. Zajistěte také, aby byl kabel stále 
napnutý. 

o Příliš rychlé odvíjení kabelu může vést k nepřesnostem ve čtení. 
 

Při dodržení všech výše uvedených podmínek dosahuje přesnost Enkóderu hodnoty 
±0,05 %. 

 
Obrázek 7 Enkóder 

 
5.2. Nastavitelná kladka 
Povolte svorku otáčením proti směru hodinových ručiček, dokud její rozevření neodpovídá 
tloušťce pažnice, a poté ji utáhněte ve směru hodinových ručiček, dokud není pevně uchycena. 
 
Svorka je nastavitelná pro pažnice o tloušťce až 9,3 cm. Modrou kladku zarovnejte se středem 
pažnice, povolte ji pomocí klíče velikosti č. 17 a po dosažení požadované polohy ji opět 
upevněte otočením klíče ve směru hodinových ručiček. 
 
Nakonec vložte hlavu kamery do vrtu a kabel kamery umístěte do drážky kladky. 
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Obrázek 8 Nastavitelná kladka 

 
5.3. Trojnožka (Tripod) vč. kladky 
Nastavte požadovanou výšku pomocí šroubů na nohou trojnožky. Opatrně provlečte hlavu 
kamery a kabel skrze držák kladky a poté pomalu spouštějte kameru do vrtu. 
 

 
Obrázek 9 Trojnožka (tripod) vč. kladky 
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5.3. Centrátor a Zrcátko – pohled 90° 
 

Sundejte gumový pásek (a), vložte hlavu 
kamery do centrátoru a připevněte elastický 
pásek zpět, jak je znázorněno na obrázku. 
 
Centrátor lze přizpůsobit různým průměrům 
otvorů posunutím nastavovacího kroužku 
směrem ke kamerové hlavě. Kroužek 
zajistěte utažením šroubu ve směru 
hodinových ručiček. Rozsah nastavení 
centrátoru je od 80 mm do 260 mm v 
průměru. 
 

 

Zrcátko pro pohled 90° lze namontovat 
pomocí nasazení speciálního upevňovacího 
kroužku (c) a utažením jeho šroubu ve 
směru hodinových ručiček 
 
Vzdálenost mezi zrcátkem a čočkou kamery 
lze nastavit posunutím zrcátka a následným 
utažením jeho šroubů ve směru hodinových 
ručiček (d). 
 
Pro dosažení optimální stability a kvalitního 
zobrazení stěn vrtu se doporučuje používat 
zrcátko vždy společně s centrátorem. 

 

 

(a) 

(b) 

(b) 

(c) 
(d) 


